
HUMO : W a t heeft S inter
k laas u dit j a a r gebracht ? 

Claus : Dat is al zo lang 
geleden, E v e n nadenken. E i 
genlijk weinig verrass ingen. 
Nieuwjaar (heeft m e iets 
m e e r gebracht : een vr i j zon
derling samenraapsel van 
mensen voor wie ik een 
gedicht gerec i teerd heb, 'Dat 
was in Amsterdam, in 
« Krasnapolsky >. Het ging 
om een gedicht dat ik spe
ciaal voor die gelegenheid 
gemaakt had. De titel was : 
« B e r i c h t aan de B e v o l 
king ». • 

HUMO : Waaru i t bestond 
het gezelschap e igen l i jk? 

Claus : Quakers , Derde -
Weg-Mensen, Adventisten 
van de zoveelste Dag. K o r t 
om, zonderlinge, kurieu^e 
figuren. 

HUMO : Heeft u d a t . g e - « 
daan om hen te e r g e r e n ? 

Claus : He lemaal niet. 
Het w a r e n de enige m e n 
sen die op 1 januar i iets 
deden tegen de zotte a toom
bom-waanzin. Ik vond dat 
ik mij m e t die mensen soli
dair moest voelen. 

HUMO : Is er een bepaal 
de reden w a a r o m u in Gent 
w o o n t ? 

Claus : Ik heb drie j a r e n 
in P a r i j s doorgebracht en 
drie j a a r in Italië. Op zeke
r e dag (besloot ik n a a r B e l 
gië te komen omdat ik vond 
dat mijn dagelijkse omge
ving voor mijn schrijveri j 
een zeer belangrijk ding 
was, w a a r ik elke dag kon-
takt moest mee hébben. 
Toen heb ik links en rechts 
gezocht en tenslotte ben ik 
hier komen wonen. Gent is 
zo'n 'beetje centraa l gelegen 
tussen de kust en Brussel . 
Ik wilde niet n a a r Brusse l 
toe omdat ik Brusse l een 
afschuwelijke stad vind. E e n 
afschuwelijke stad met h y 
bridische mensen. I k ' hou 
gewoonweg niet v a n B r u s 
selaars. E n ik hou nog m i n 
der van Antwerpenaars . Van 
Gentenaars hou ik eigenlijk 
ook niet. Als u me zo bezig 
hoort moet u wel denken 
dat ik van niemand hou... 
Maar Gentenaars hebben 
iets stugs, iets moeil i jks in 
de omgang. Dat doet mij 
verfrissend aan. 

HUMO : U wou dus terug 
naar België om in uw eigen 
taaimilieu t e zijn. Vindt u 
dat het Vlaamse taaimilieu 
het potentieel biedt dat u 
zoekt ? 

Claus : Voor een groot ge
deelte wel. Ik kan gewoon 
in een café zitten en u r e n 
lang luisteren naar wat er 
verte ld wordt. Dat s t imu
leert mij wel, 

HUMO : W a t s t imuleert 
u d a a r i n ? De manier w a a r 
op ze zich u i t d r u k k e n ? 

Hugo CLAUS 
Claus : J a . Ik zou wat dat 

betreft nooit in Nederland 
kunnen wonen. De N e d e r 
lander spreekt voor ons ge 
voel wel wat vlotter, en hij 
hanteer t be ter de taal . M a a r 
na een t i jdje m e r k j e dat 
het m e e r v e r w a n t is m e t 
k r a n t - en radio-u i tdrukkin
gen, 

HUMO : Hier in Vlaande
ren is het dus frisser van 
de lever ? 

Claus : J a . Het dialekt 
heeft dat gro te voordeel dat 
het frisser is. Het boeiende 
voor een schr i jver is dat 
hij st imulansen kr i jgt die 
origineler zijn. D a a r o m 
woon ik, geloof ik, hier . 

HUMO : Heeft u er be 
zwaar tegen dat ik met en
kele v r a g e n aan boord k o m 
die ik vorige week a a n een 
minister heb g e s t e l d ? 

Claus : A a n een minister ? 
Nou ja , u moet een beet je 
de h i ërarch ie volgen, n i e t ? 

HUMO : Ik heb gevraagd 
w a a r o m hij minister g e w o r 
den was, en nu wou ik u 
vragen : w a a r o m bent u a u 
teur geworden ? 

Claus : « Geworden. . .» dat 
zou betekenen dat ik op een 
bepaald moment nog een g e 
woon mensel i jk wezen was, 
en ineens gegroeid zou zijn 
tot... 

HUMO : Nee. Ik bedoel : 
heeft u gedacht « tens lo t te 
moet ik iets doen om a a n de 
kost te komen. E n s c h r i j 
ven lijkt m e beter te liggen, 
of gemakkel i jker dan w a t 
anders . Dus zal ik m a a r 
schri jven » ? 

Claus : Ik zou de eerste 
sporen van de wil of de zin 
om schr i jver te worden 
moeten zoeken in het feit dat 
ik in een kostschool- opge
voed ben van mijn acht t i en
de m a a n d tot mijn elfde 
jaar . Ik w e r d bijna gedron
gen in een positie waar in 
het Fabul i eren en he t fan
taseren voor mezelf een heel 
grote rol speelde. Zoals het 
in dergelijke gevallen mees t 
al toegaat w a s ik de eerste 
in opstel en de laatste in 
wiskunde. L a t e r is dat nog 
s t erker geworden. Toen ik 
de eerste keer ben wegge -

s lopen van huis was ik d e r 

tien, en de tweede k e e r vijf
tien. Toen k w a m de nood
zakelijkheid om aan de kost 
te komen. Op dat ogenblik 
schreef ik al voor mezelf 
met veel tékeningen erbij —-
ik dacht e r toen aan schilder 
te worden. Dat verband tus 
sen « aan de kost k o m e n » 
en schrijven legde ik toen 
niet zo duidelijk. Ik heb dan 
wel diverse jobs aangeno
m e n om a a n te vullen w a t 
ik m e t schri jven kon v e r 
dienen. — Mijn positie nu 
is dat ik al enkele j a r e n 
weet dat ik inderdaad te 
lui ben om wat dan ook 
anders te doen. Ik heb he le 
maal geen zin om om het 
even welke job aan te ne 
men. O m bij voorbeeld in 
de joernalist iek te gaan of 
op het Ministerie te gaan 
werken, of wat dan ook. Dat ' 
l ijkt mij totaal uitgesloten. 
Ik ga dan nog l iever n a a r 
Merksp las ! Wel zou ik kon-
servator willen zijn v a n een 
instelling zoals het Wier tz 
museum. Een oude. heel 
slechte schilder w a a r v a n het 
huis is omgetoverd tot een 
museum w a a r n i e m a n d 
komt. Of w a a r v ier k e e r in 
het j a a r een of andere Indo-
Chinees komt binnenwande
len, en v e r d e r niets. Dat zou 
ik wel willen. M a a r die zijn 
er minder en minder . Niet 
die slechte schilders, m a a r 
slechte schilders die ook een 
huis of een tuin hebben om 
in een museum om te bou
wen ! 

HUMO : Een totaal ande
r e vraag nu. W a a r schrijft 
u het aan toe dat er ineens 
zo'n intense belangstelling 
in België is voor de V l a a m s -
Waalse betrekkingen, en dat 
die problemen plotseling zo 
akuut geworden zijn ? V r o e 
ger was he t een handvol 
politici dat zich h iervoor 
w a r m maakte , nu heeft ie
dereen daar belangstelling 
voor. 

Claus : Om te beginnen 
interesseert niet iedereen 
zich h i e r v o o r ! De gewone 
m a n in de s traat kan het 
geen barst schelen. E r zijn 
alleen dwingende ekonomi-
sche oorzaken, en v e r d e r 
lijkt me de prikkel vooral 

van Waalse kant gekomen 
te zijn. 

HUMO : Hoe komt d a t ? 
Denkt u dat de Vlamingen 
niet aktief genoeg z i j n ? 

Claus : De Vlamingen zijn 
een zelfgenoegzaam, goed 
volk. M a a r een dom volk. 
L a t e n wij het eerl ijk zeg
gen. Diegenen die m e v e r 
wijten dat ik de Vlamingen 
altijd « a a n v a l » , schijnen 
niet in te zien dat dit ge-r 
beurt uit een enorme be 
langstelling, ^een enorm v e r 
langen om :Hen voor de r e a 
liteit te stellen die anderen 
willen kamoefleren. — Als, 
iemand mij verte l t dat 
Vlaanderen een zalig land 
is dat zijn . dichters eert, 
dan kan ik al leen k r a m p 
achtig lachen. W a n t de V l a 
mingen doen het niet. — Ze 
hebben g e e n behoorl i jke 
moderne musea, ze hebben 
geen aktief teater leven. E e n 
stad als Gent bijvoorbeeld 
krijgt^slechts op donderdag 
en zondag een officieel t e a -
tergezelschap op bezoek. E n 
als he t tegenvalt zit de zaal 
m a a r halfvol. — M a a r zodra 
als men v a n deze dingen 
ook m a a r iets durft te zeg
gen dat niet in he t l ijntje 
ligt, dat indruist tegen* het 
zoetsappige a a n v a a r d e n van 
Vlaanderens grootheid, de-
chaineerd men ineens iets 
dat al le proport ies verliest. 
In een Vlaams blad kon men 
deze week lezen : « H u g o 
Claus, een p s y c h o p a a t » . E e n 
psychopaat is iemand die 
geestestoornissen heeft, in 
die m a t e dat hij thuishoort 
in een gesticht. Het is dus 
een gevaarl i jke gek. Als het 
niet zo enorm ridikuul was, 
zou ik die mensen een p r o 
ces kunnen aandoen. — E e n 
andere k r a n t schreef in v e r 
band m e t wat ik gezegd h a d 
over die kul ture le mistoe
standen : « M o e d e r Vlaan
deren, die de melk geeft 
aan h a a r zonen, heeft al 
m e e r v e r r a a d gekend. . .» . 
Met dit soort gezwollen t e r 
men wordt mij « v e r r a a d » 
in de schoenen geschoven, 
terwij l ik gewoon m a a r zeg 
dat e r geen orkesten zijn 
in dit land. E n dan zeg ik 
het nog heel vriendelijk. 
Nee, de Vlamingen zijn een 
goed volk, een dom volk, 
m a a r ook een v reemd volk. 
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HUMO : W a a r o m blijft u 
dan hier w o n e n ? 

Claus : Ju i s t omdat he t 
plezieriger is te wonen in 
een land w a a r de dolheid 
om de hoek van iedere 
s traat gluurt, w a a r niet alles 
gereglementeerd is, zoals in 
Nederland w a a r alles t e zeer 
in geijkte vormen verloopt. 

HUMO ; Heeft u een t e 
levisietoestel in h u i s ? 

Claus : Toch wel. 

HUMO : W a t vindt u van 
de p r o g r a m m a ' s ? 

Claus : 's Maandags om 
k w a r t voor acht zou ik a l 
tijd vrienden willen invi
teren om naar het p r o g r a m 
m a « Zoeklicht op de K u l t u -
rele Aktual i te i t» te komen 
kijken. Dat is werkel i jk iets 
om te gieren van het lachen ! 
Tot mijn grote spijt is het 
p r o g r a m m a de laatste t ijd 
verbeterd. Het is niet m e e r 
zo leuk. M a a r ik hou van 
het medium. Ik ben geen 
misprijzend intel lectueel die 
op de televisie neerkijkt als 
n a a r een t i jdrover of een 
kui tuurbederver . Dat vind 
ik niet. Goed gebruikt is 
televisie e e n fantastisch 
ding. M a a r daar heb je h e t ; 
goed gébruikt ! 

HUMO : U vindt het dus 
wel de moeite waard om 
een toestel te bezitten. 

Claus : J a , absoluut. Als 
ik alleen m a a r B e l g i ë 
V l a a m s of België F r a n s , of 
Nederland zou kunnen ne 
men, dan zou ik het toestel 
'onmiddellijk het r a a m uit 
gooien. M a a r de kombina-
tie : Nederland, beide B e l 
gische zenders en P a r i j s 
laat mij toe t e kiezen. 

HUMO : Bent u ook van 
mening dat, zoals wel eens 
wordt beweerd, de p r o g r a m 
ma's van F r a n k r i j k beter 
zijn dan de Vlaamse ? 

Claus ; Stukken b e t e r ! 
HUMO : Heeft u daar een 

voorbeeld v a n ? 
Claus : Wel , om mij te 

beperken tot de kulturele 
sektor — want ik vind hun 
sportprogramma's ook bé~ 
ter — moet ik zeggen dat 
F r a n k r i j k op dat gebied 
werkel i jk e e n beschaafd 
land is. Vandaag is het b i j 
voorbeeld : « P o r t r a i t Sou
v e n i r » . Dat is een goed 
p r o g r a m m a waar in m o d e r 
ne F r a n s e schri jvers k las 
sieke auteurs belichten. Aan 
de uitzending v a n vanavond 
werken bijvoorbeeld mee 
Cocteau, M a u r i a c en nog een 
p a a r andere mensen, die sa
men zullen praten over 
Marce l Proust , Zo'n gesprek 
is heel boeiend en levend. 
E r zal na vanavond in heel 
F r a n k r i j k geen enkele m a n 
m e e r te vinden zijn die de 
uitzending heeft gezien en 
die niet weet wie Prous t is. 
Het wordt werkel i jk heel 
aanschouwelijk voorgesteld, 
en het voor en he t tegen 
wordt grondig onderzocht. 
Daarbij wordt er niet zo 

plechtstatig, z w a a r - o p - d e -
hand en « kul tuurt i l l end» 
te w e r k gegaan als bij ons. 
V a n zodra e r bij ons poëzie 
t e r sprake komt, zit ieder
een m e t een gefronst v o o r 
hoofd. Als er m a a r über 
haupt over ku i tuur wordt 
gesproken, is het zwaar en 
plechtig. 

HUMO : In de I n g m a r 
Bergmann-st i j l . . . 

Claus : J a , m e t een ge
zicht v a n : « P a s pp. D a a r 
k o m e n w e ! » M a a r d i e 
F r a n s e uitzendingen o zou 
m e n op band moeten op
nemen en in elk 'bureau 
v a n de B.R.T. laten afspe
len, 

HUMO : Zou het u hinde
ren indien de kommerc ië l e 
televisie tot s tand k o m t ? 

Claus : Dat weet ik niet. 
Ik heb in A m e r i k a vr i j vee l 
kommerc ië l e televisie-uit
zendingen gezien en op en
kele uitzonderingen na is 
het heel verve lend met die 
« commerc ia l s » er tussen
door. 

HUMO : Vindt u niet dat 
s o m m i g e « comm ercials » 
leuk kunnen z i j n ? 

Claus : Zelden, u i terst zel
den. 

H U M O : U ziet dus geen 
heil in de kommerc ië l e t e 
levisie. U denkt niet dat (het 
beter zou worden dan de 
officiële programma's nu. ? 

Claus : Het kan moeilijk 
slechter, dus op • zichzelf : 
geen principieel bezwaar. 

HUMO : U heeft al ge
zegd w a t u zou doen indien 
u niet kon leven van uw 
pen : n a a r Merksplas gaan. 
M a a r veronderste l nu dat 
uw boeken niet verkocht 
worden — absurde veron
derstell ing — e n u heeft a b 
soluut geld nodig. W a t zou 
u doen ? 

Claus : Merksplas blijft 
aangewezen, hoewel ik mij 
heb laten verte l len dat m e n 
daar ook kan gedwongen 
worden te werken. M a a r er 
schijnt wel een afdeling te 
zijn voor « p s y c h o p a t e n » , 
en dat zou mij dan van pas 
kunnen komen. 

HUMO : Wil u met uw 
romans iets bepaalds meede 
len ? Om het plechtig uit 
te drukken, denkt u dat u 
een « t a a k » heeft, of wil u 
al leen m a a r s c h r i j v e n ? 

Claus : Dat is iets w a t 
ons tot vanavond heel laat 
kan bezighouden. De vraag 
is verkeerd geformuleerd, in 
die zin dat het accent te 
veel wordt gelegd op de be
tekenis van het boek. Men 
v r a a g t altijd : wat betekent 
dit boek ? Men vergeet dat 
een boek IS, en dat de b e 
tekenis, of de zogenaamde, 
of w a t het ook is, achteraf 
komt, op de tweede plaats. 
E e n boek is zoals een kunst
werk, zoals een schilderij, 
of om het even wat, va tbaar 
voor interpretat ie . Als het 
een goed kunstwerk is, kan 

het in t iental len r icht ingen 
w o r d e n ge ïnterpreteerd . 
Hamlet is niet alleen een 
m a n die aarzel t : .'« to be or 
not tö be ». Hij is ook een 
grote, dikke m a n m e t een 
rooie baard . Hij is ook een 
toneelspeler, hij is t iental
len dingen. Dus, w a t ik b e 
doel met mijn oeuvre is een 
zo ru im mogel i jke g a m m a 
v a n interpretér ingen v a n 
boodschappen, van bedoe
lingen, vast te leggen, in 
het kader van de mens. Het 
is voor mij een imperat ief 
dat ik niet zeg : « Albert 
Schweizer is een belangrijk 
man- en om dát te i l lustre
ren" schrijf ik een boek », 
of « De vrijheid ligt aan de 
kant v a n . he t Westen, en 
daarom schrijf ik een boek », 
of « De were ld is absurd 
en iedereen moet zijn eigen 
houding bepalen, daarom 
schrijf ik een boék. » Dat is 
het helemaal niet. Ik zou 
mezelf ongelijk aandoen en 
de voelantennes w a a r m e e ik 
gewoon leef afknippen als 
ik dit zou doen. Mijn w e r k 
moet v a t b a a r bl i jven voor 
interpretat ie . — Anderzijds, 
omdat ik een mens ben, heb 
ik een moraa l , heb ik opi
nies, en af en toe komen die 
daarin tot uiting, te p a s of 
te onpas, dat kan ik niet 
helpen. Ik heb een welbe
paalde opinie over sommi
ge dingen, en of ik het wil 
of niet, dat komt in mijn 
w e r k te pas. M a a r het is 
niet « m i j n t a a k » . Dat is 
niet mijn « boodschap » om 
die opinies mee te delen. 

HUMO : K u n t u al wat 
meedelen over uw nieuwe 
werk « De Verwonder ing » ? 

Claus : Het verschijnt in 
m a a r t bij de « Bezige Bij » 
in ' Nederland, zoals a l mijn 
boeken. Ik kan e r weinig 
over meedelen omdat het 
fout zou zijn van mij het 
tevoren toe te lichten. E r 
komen diverse zaken in. Het 
is een soort spiraaL Het 
boek is niet alleen het r e 
laas van gebeurtenissen, 
m a a r ook van mogel i jkhe
den van gebeurtenissen. Het 
hoofdpersonage verkeer t in 
een toestand van onzeker
heid. Hij probeert een aan

tal belevenissen te ordenen 
en te belichten, en lukt 
daarin of lukt er niet in — 
dat heeft geen belang. Hij 
verkeer t in een staat v a n 
verwondering. Dat is he t 
onderwerp van mijn boek. 

HUMO : Gesteld dat u 
morgen door een of ander 
toeval aan het hoofd zou 
staan van de Regering, w a t 
vou u doen ? 

Claus : Ik vrees dat ik 
zou doen zoals de andéren 
die het misschien iets v e r -
dokener doen. Ik geloof dat 
ik mijn grenzeloze m a c h t s 
wellust zou botvieren. 

HUMO : E n indien u m o r 
gen d irekteur-genéraa l zou 
worden v a n de te lev i s i e? 

Claus : Ontslag nemen, 
m e t e e n ! Dat is de enige 
mogelijkheid. 

HUMO : Het heet dat u 
niet voor de Vlaamse Te le 
visie schrijft o m d a t d e 
B.R.T. niet genoeg betaalt . 
Is dat juist ? 

Claus : Dat is één van de 
redenen. M a a r ik zou wèl 
voor een onaanzienlijk loon, 
iets heel boeiends willen 
doen. 

HUMO : Zonder beper
kingen ? 

Claus : Televisie, zoals elk 
medium, hééft beperkingen. 
Neen, ik zou l iever voor he t 
onaanzienlijke bedrag dat 
de televisie nu betaa l t iets 
boeiends doen, dan iets v e r 
velends voor m e e r geld. Dat 
is dus niet de hoofdreden 
waarom ik niet voor de 
Vlaamse Televisie werk . E e n 
van de redenen is ook dat 
ze me gewoon niet vragen . 
Ik ga niet a a n de deur klop
pen. Ik ga niet in mijn 
goeie tijd een televisiespel 
schrijven en hun dan m a a r 
brengen opdat de heren 
zouden zeggen : «Nou, het 
is niet k w a a d en we zullen 
wel eens z ien.» . 

HUMO : U verte l t om de 
twee dagen een mop voor 
radio Gent. Doet u dat om
dat u dat leuk 
vindt, of om- | e e $ j 
dat t goed be - , , » „ 
taald w o r d t ? blodz. 75 
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(vervolg van bladz. 27) 

Claus : Omdat ik het leuk vind. 
Trouwens, ik word er niet zo slecht 
voor betaald. E n ' ik vind he t wel 
lollig om te doen. 

HUMO : Hoe ontspant u z i c h ? 
Moét u zich ontspannen v a n het 
schri jven ? 

Claus : J a , zeker. Een schr i jver is, 
in tegenstelling met wat vele mensen 
denken, niet iemand die gewoon in 
een zetel zit en zijn hersen laat w e r 
ken. Ik heb al gemerkt dat ik e r g e 
wicht van verlies. Ik bedoel dat het 
mij fysiek werkel i jk een inspanning 
kost. Als ik gedurende enkele uren 
zit t e schri jven dan ben ik zo moe, 
alsof ik hout gehakt zou hebben. Het 
is dus wel een werk van spanning. 
De mees te mensen real i seren zich dat 
niet. — Hoe ontspan ik mij ? Ik ga 
drie keer in de week h a a r een zaa l 
tje w a a r ik gemarte ld word m e t b e 
hulp van gewichten en toestellen. 
Mijn l e r a a r is «Mis ter Be lg ium » ge 
weest. 

HUMO : U laat zich m a s s e r e n ? 
Claus : neen, masseren niet. Het 

zijn frictions met een handschoen 
van paardehaar en douches. Hoewel 
ik er op mijn knieën en op mijn 
wenkbrauwen buitenkruip, is het 
voor mij toch een v o r m v a n ontspan-

! ning. Verder speel ik ping-pong en 
i tennis, als het goed w e e r is. Ook ben 

ik een maniak v a n de film. Ik zie 
ook de meest obskure, f lauwe W e s 
terns, alleen m a a r omdat er geen 

i achts terangsakteur in speelt die mij 
I eens ergens <*a*hs heeft getroffen. Ook 

ga ik 's zondags n a a r « Gantoise ». 
HUMO : Een vraag, w a a r o p u m i s 

schien niet zult antwoorden ; w a a r 
om bent u g e t r o u w d ? 

Claus : Het is in zijn openhart ig
heid een indecente vraag . M a a r he t 
antwoord is : ik ben de m a n van 
één vrouw, zoals mijn l ievelingsdier 
de valk, die monogaam is. 

HUMO : Als u naar de televisie 
kijkt, hebt u zeker al « Het M a n n e 
k e » gezien. W a t denkt u d a a r v a n ? 

Claus : Ik ben e r honderd percent 
voor. E r zijn er ook vee l f lauwe, 

i m a a r ik ben er voor. 
HUMO : Vindt u het j a m m e r dat 

zij het m a a r vier k e e r per week 
brengen ? 

Claus : J a , dat vind ik wel j a m m e r . 
HUMO : Ze kunnen toch niet elke 

dag geestig zijn. 
Claus : Natuurl i jk niet. M a a r j e 

kunt beter zeven keren geestig p r o 
béren te zijn, dan heb je m e e r kans 
dat j e het één k e e r bent dan als j e 
het vier keer probeert . De wet v a n 
de waarschijnl i jkheden is h i er v a n 
toepassing. M a a r ik ben absoluut voor 
het « Manneke ». Ik heb e r een p a a r 
gezien die ik werkel i jk zalig vond. 
Die met de ballon en het kindje in 
het bos vond ik biezonder geslaagd. 
Wij kri jgen in de V l a a m s e Televisie 
zo weinig spiritueels of echt komisch 
te zién, dat we blij moeten zijn dat 
het Manneke bestaat . 

HUMO : Dat was onze laatste vraag , 
Meneer Claus. Nog iets : w e hebben 
het fijn gevonden dat u twee u u r 
aan ons heeft willen besteden. 

Claus : W a t zal ihet zijn, jongens : 
whisky, porto of g i n ? 

HUMO : Gin. J . A . 


